
 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

   

 

 

 

 

 

  

  

 

  

  

 

８月 11 日（金・祝）に、ネパール出身のジギャン クマル タパさんを講師

にお迎えします。来日された 20年前、約 3000人だった在日ネパール人は、

現在 15 万人です。日本で生活し、子どもを生み、家族で滞在しているケース

が増えています。「日本人にとって外国人は‘いつかは国に帰る人’という存在

で、生活者として受け入れられていないと感じる。多くのネパール人も‘この

地域で生活していいんだ’と思えていない。」とジギャンさんは話します。同じ

地域社会を構成している隣人について、知ることから始めたいと思います。 
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5 月の入館者数: 1,333 人 （2007 年 12 月 10 日～20２3 年 5 月３1 日までの累積総入館者数: 378,276 人) 

人） 

・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・-・

-・-・-・ 

6 月 11 日（日）から夏休みのボランティア体験、「はぁ

と de ボランティア」の募集が始まります。 

昨年は、小 5 から高３の 324 名が参加し、55のプログ

ラムの中からボランティア活動をしました。今年は、新た

に 20 以上のプログラムが加わっています。コロナ禍では

受け入れが難しかった老人福祉施設や子育て支援施設、飲

食を伴うイベントなども復活しました。関心のあるボラン

ティア活動を見つけて参加しましょう。詳しくは、チラシ、

MY プラザのホームページをご覧ください。 

ジギャン クマル タパさん 

公益財団法人かながわ国際交流財団 
ネパール政府公式通訳 

地域の方と一緒に花壇の草取り（昨年度の様子） 



他にも、外国につながる子どもの学習支援ボランティア、通訳・翻訳をする語学ボランティア、多言語で絵本

を読む読み手ボランティア などがあります。詳細は、つづきMY プラザ窓口までお問合せください！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

  

   

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

編 集 後 記 つづき MYプラザ（都筑多文化・青少年交流プラザ）                  
開館時間 平 日：午前１０時～午後 9 時   

        土日祝：午前１０時～午後 6 時 
休 館 日 第３月曜日(祝日の場合火曜日)、年末年始 
アクセス 市営地下鉄ブルーライン・グリーンライン 

「センター北」駅下車 徒歩３分 
ノースポート・モール５階 

 

初夏を感じる季節になりました。これから 

ボランティア活動をしたいと思っている方、 

是非、つづき MYプラザでチャレンジして 

みませんか。いつでもお気軽にご相談くだ 

さい。（M.A＆G.R＆F.E） 

 

 5月 24日（水）から 28日（日）にかけて、初めての取組となる日本語教室見学・体験会を実施しました。

現在、「外国人のための日本語教室」では、増加する外国人に対して、人手不足のため、充分に対応できない状

況が続いています。今回、その打開策として企画したところ、60名を超える応募をいただきました。      

参加者たちは、実際の教室で、ボランティアの横に座って日本語を教える体験をし、その楽しさを体感したよ

うです。一人でも多くの方が、日本語ボランティアになってくださることを願っています。 

活動中のボランティア＆日本語学習者にも質問!! 

参加者の感想 

🖊 初めての経験だったので、とても興味   

深かった。 

🖊 生徒の上達や、やる気に励まされる、    

やりがいのあるボランティアだと感じた。 

🖊 いつも使っている日本語だが、外国人に伝
わるように話すのは難しかった。でも、  
わかってもらえた時は嬉しかった。 

🖊 外国人にとって、とても必要な場所だと 

思った。         （一部抜粋） 

 

Q：日本語ボランティアをやっていて、どうですか？ 
酒井さん：教える楽しさがあります。学習者が続け
て来てくれることがやりがいとなっています。 

実際の日本語教室は、どんな感じ？ 日本語ボランティアと学習者にきいてみました！ 

 
酒井先生と一緒に勉強が
できて、楽しいです。 

アリーニさん 

（ブラジル） 

丁艶さん 

（中国） 

サムリンさん 

（インド） 

 
先生は、教える為に準
備をし、親切に教えて
くれます。 

 

このクラスに来るのが
とても楽しいです！ 
先生は、熱心に教えてく
れます。 

酒井さん   

(ボランティア) 

 

Q：日本語ボランティアを始めたきっかけは？ 
石嶋さん：海外で生活をした時に、言葉ができずに
助けてもらったので、日本で生活する外国人の手伝
いをしたいと思いました。お役にも立てるし、自分
の勉強にもなります。 

 
（左）石嶋さんと（右）鄭恵さん

（中国）は、1 年半前から一緒に  

日本語学習をしています。  

ここで勉強するのは、
楽しいです。石嶋先生
はとてもやさしいで
す。日本と中国の文化
の違いを知ることがで
きます。 

 

生徒がどんどん上達し
ていく様子が嬉しいで
す。生徒の国の文化に
触れられて楽しくもあ
ります。 

http://qr.popdom.jp/bdb6e287715d7e058717e6dcb5430824m21047.png

